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Initroduction

Since the Atlas of the Danubian Countries is an internatio-
nal thematic atlas offering comprehensive coverage of an
exeensive geograrhical region. the index is more elaborate
than is usually the case:

it also comprises official variant names. former official
names and exonyms not contained in the Atlas. Whereas
the Axlas gives only the zansliterated forms of names from
languages using non-Latin scripts. the index provides the
forms in the original script as well. Map sheer references
refer not oniv to the wpographical map but also io ali the-
matic maps. The language of each name is identified.

in providing such additional information the index goes bey-
ond its basic funcrion. serving as a sort of multilingual. com-
parative and retrospective gazetteer.

1. Scope of the index

The index lists the names of geographical featuras shown on
ait maps as well as on all insets. profiles and diagrams
appearing on the map and text sheets of the Atlas. Not
included are geographical names mentioned in coherent
legend texts. in the text sheets themselves and in the two
general reference maps on the Topographical Map (111).
Name variants wsed in the maps covering transpor:
(351-353) which differ from the official place names only
in respect of added elements have been recorded anly 2s
cross references to the official name.

The names appeaning on the main maps at 1 : 2,000.000 of
the Atlas form the hulk of the index (see General Reference
Map on page XXVY). However. the index also includes
names given in component maps and insets going beyond
the seope of the main map.

il. Arrangement of the Index

i. Index Entdes

Index entries are a) main headwords with accompanying
articles (see [N and b) cross referances.

The names contained in the Atlas, furthermore the original
forms in non-Latin script (thomeh oot given in the map
volume of the Aslas). are in boldface. Exception: When the
name of a fiver appears in several languages on the map,
only the name nearest to the mouth of the river is printed
in boldface. Similarly, if. in the course of the publication of
the Adas instalments, an official name was changed, it is
not the changed name that is printed in boldface bur the
name appearing on the map whose numbez is given in bold-
face in the index.

a) Main Headwords

The main headwords are the current official names. Thera-
fore non-official abbreviations used in the maps are expand-
2d in the main headword and names rendered obsclete by
renaming subsequent to printing appear only as cross refe-
rences. Where official names exist in two different langna-

ges. the name used on the map in the Atlas has been chosen
as the main headword.

Where names of regions. mountain ranges and lakes appear
in various languages on the mag. the name with the widest
tertitorial application has been chosen as the main head-
word. For the selection ot the names of seas and sections of
seas coast length on the map has been the decisive ¢riterion.
For rivers flowing through different language areas. the
name agpearing nearest to the meuth upstream on the map
has been used as the main headwaord.

b) Cross References

Cross referaaces are all allonvms and names of setlements
with formerly separate admiaisiration (absorption into las-
ger units, merger) that follow the main headward.
Furthermore there are the fellowing cross references not
given after the main headwerd:

i. names with minor differences in spelling. such as

Odorheiul Secuiesc versus Qdorhein Secuiese.
2. names consisting of twe or more words with only the
word order differing, such as Mali Drvenik versus
Drvenik Mabhi. :
. names preceded by an abbreviated generic term which
serves merely as a topographical classification, such as
nies) Emine versus Emine.
4. non-official abbreviations used in the map. such as
St. PGlien versus Sankt Poiten.

5. transposed headwords (broken lemmata) in names other
than those of populated places. such as Fligirasului.
Muntii versus Muntii Fagaragutui.

w

Cross references of a special form are the names of moun-
tain ranges not appearing under their "umbrella’ name on
the map. Here the respective allonvins are 2dded to the
cross reference and users are referred to the names of the
several parts of such mountain ranges as appear on the map.
Examples: Alpen, Karpaty. Stara pianina.

2. Alphabetical Crder of Headwornds

No notice is taken in this contexi of hyphens. oblique stro-
kes, full stops {e.g. in abbreviations) and inverted commas
(e.g. in narnes of pipslines). spaces berween words, capita-
lization and lower-case spelling. letters given in parenathe-
ses, letters fellowing a comma (in transposed headwords).
Arabic or Roman numerais forming past of a proper name
{e.g. Baile 1 Mai, Marica I) as well as non-Latin-script name
forms following an oblique siroke.

The main index (headwords in Latin script) is supplemented
by cross reference indexes for the Cyrillic script and Greek
script where all ron-Latin-script name forms are listed.

a) Main index

Ia the main index the headword names from langnages using
the Latin script are listed together with anv latinized names
in alphabetical order. i.¢. in the sequence a b ¢ d
efghijklmnopqrstuvwxyz. irrespective of
possibly divergent national alphabetization rules. Entries
are alphabetized regardiess of diacritical marks (such as
doe, acute, cedilla. tilde), German B is alphabetized as ss.
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b) Cynilic-script Cross Reference index

‘The names from the languages using the Cyzillic script i Bul-
garian. Macedonian. Moldavian. Russian. Serbo-Croat.
Ukraintan. Bvelorussian) are additionally listed in a sepa-
rate cross reference index. Alphabetizatio is in accordance
with the table on page X0, though Russian € is alphabe-
tized as e and Ukrainian 2nd Macedenian * disregarded for
the purposes of alphabstizacon.

) Greek-script Cross Reference Index

The Greek-seript names tModern Greek) are additionally
listed in 2 separate cross reference index. Alphabetization
is in accordance with the table en page XXIV. taking no
notice of accents. spirius asger, spirttus lenis and fota sub-
scriptum.

ill. Qrganization of Entries

Each entry gives the following particulars in the sequence
shown below:
1. Main headword
2. Non-Latin-script form (for names from languages
using Greek or Cyrillic scripe)

. Language classification of the main headword

. Current official allonyms. including language clasaifi-

cation and original spellings in non-Latin script

. Identification of features (only for names appearing

on map sheets 11 Topographical Map and 251/Ad-
ministrative Districts)

6. Other alionyms. including language classification and
originai spellings in non-Latin script {only for names
appearing on map sheet 111/Topographical Map)

7. Country location

8. Grid square teference

9. Map sheet reference

4

w

Notes on the individual items in the entries:

1. Main headword

The main headword is alwavs given in its original
Laein-script form or in 2 transliterated latinized spell-
ing.

)

. Non-Latin-script form

The latinized name (main headword) is followed by
an obligue siroke and the spelling in the original
seript.

3. Language classification

Language classification is to b understoed in a lexical
sense. i.e. a name is classifted as belonging to the voca-
bulary of the language indicated. regardless of possible
structural or etymological peculiarities and deviations.
Examples: $tecnberk. Czach. although structurally Ger-
man with only formal assimilation te Czech: Cernavoda.
Rumanian. although of Slav origin.

Note: Friulian according to orthography of G. A. Pi-

rona (1977).

1. Current official alloayms

1} Names in 2 second official language: Russian in the
Union Republics of the Ukraine and Moldavia,
Albanian in the Auionomous Province of Kosove.
German in the Antonomous Province of South Tyrol

2y Greek names in the standard colloguial language
1 Démotike) making use of the “one-accent system™

3) Albantan names in their indefnite form
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4} Other official names of features extending across
nztignal or language boundaries. ¢.g. wng.® Fentg
following the main headword Neusiedler See. di.
March follewing the main headword Morava

For language classification see Item 3.

3. Identificanion of features

Features are identfied only in names appeanng on maps
111 (Topographical Map) and 251 { Admunistrative Dhs-
tricis). In respect of names appearing on thematic maps
the map sheet number provides a clue as 1o the thematic
classification of the feature. .2, 142—143 (Climate):
weather stations. 331 {Mireral Deposits): deposus. 151
(Hydrogeography): gauges. thermal and mineral springs.
For the toptes corresponding te'the respecnive map sheet
numbers see List of Annotattons on page XXI.

6. Other allcayms

In crder io enhance the usefulness of the Atlas with its

serict adberence to national official spetlings. selecied

allonyms bevond these given in [tem 4 have been taken

up info the index:

I} Narnes rendered obsolete since the beginniag of the
20th century on account of

a. renaming in the same language. e. g. Zlin. renam-
ed Gottwaldov.,

b. change of the cificial language within 2 nation’s
terntory. e.g. sokr.* Bitolj replaced by mak.
Bitola.

¢. change of national sovereignty. e.g. ung. Sza-
badka replaced by sbkr. Subsotica.

2j Exonymis of the four languages (German. English.
French. Russian) in which the Atlasis published. e_g.
dt. Bukarest for rum. Bucuresti, engl. Eastern Carpa-
thians for rum. Carpatii Orientali, frz. Cracovie for
pol. Krakow. russ. Vena for 4r. Wien. as well as
current exonyms of other languages used n the arca
represented. e.g. isch. Pasov for dr. Passau. siwn.
Videm for i. Udine, siwk. Ostrihom for ung. Esezer-
gom. alb. Shkupi for maek. Skopje.

For language classification see item 3.

7. Country location

Country location is given by means of abbreviations
based on the respective nauonal form of name. e.g.
MGY for Mbagyarorszag (see List of Anmnotations.
page XiX). With features crossing nanional boundaries
the country location given refers only to the section
shown on the main map: thus, e.g. for the Eibe the
country location given is only DDR/CS and not BRD as
well. With rivers flowing through several countries the
abbreviated names of the respective countries are listed
in 2 seguence upstream from the mouth.

8. Grid square reference

To locate 2 name on the map the degree square is indi-
cated. The degree-square aiways refers to the names and
the map sheet number in boldface. On further maps the
name of the same feature may also appear in an adjacent
degree square. Where features are shown bv means of
dot symbols. the location of the symbol is decisive:
where seas. mountain ranges and regions are shown it is
the extension of the feitering on the map that 13

* Abbroviawons of language classification see List of Annota-
tions.
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operative. With nivers the degree square given refers o
ihe locauon of the first name appeanng on the map
upstream from the mouth.

. Map sheet references

The map sheet references at the end of an eniry indicate

the maps on which the name appears. The number of
the map giving the best presentation 1s printed in bold-
face.

For the topics corresponding 1o the respective map sheet
numbers and the meaning of the abbrevianons next o
the map sheet numbers see the List of Annotlions
{p- XXI}.
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Verzeichnis der erliuternden Angaben 1Abkurzungen. Bezeichoungen. Zeichen. Blatthinweise)

List of AnnoOtations (abbreviatiens. ems. symbals. magp sheet referances)

Liste des indications explicatives (abrevianions. dénomunations, signes. ranvors aux fewlies

CriMcok MOACHUTEIBHBIX CBEICHMA (coKpaIMEeHHA. CSOIMAYENHSA. JHAKH. THCTOBME YKAIaHua |

atlb.
arab.
auch
BEL
BG
Bg.
bel. kr.

BRD

bulg.
CH
s

davar
DDR

DK
dt.

Durchbruchs-
tal

ELL
engl,
ESP
far.
finn.
A.
Fl-In.
i FluBenge
FR
fr.
i 8
frz.
GA

albanisch — Albarian — albanais — a16auckuA

arabisch — Arabic — arabe — apascxmi

auch — also — aussi — Takke

Belgien — Belgium - Belgique — Seanrun

Bulgarien ~ Bulgaria — Bulgarie ~ Bosrapus

Berg — mountain — montagne — ropa

burgenldadisch-kroatisch — Burgenland Croatian ~ croate du Burgenland — Sypremnanackng
XOPBATERAR

Bundesrepublik Deurschland — Federal Republic of Germany ~ Républigue Fédéraie ¢’ Allemagne -
@enepararuas Pecnybnuka FepManun

bulgarisch — Buiganan —~ bulgare — Goarapcxmk

Schweiz — Swarzerland — Suisse — lilnednapus

Tschechoslowakei — Czechoslovakia — Tehécoslovaquie ~ Hexocaonakas

Diagramm ~ diagram - diagramme — qu#arpaMma

danisch ~ Danish ~ danoils — JaTcrad

davor — formerly — autrefois — paunme

Deutsche Demokratische Republik — Gerinan Demceratic Republic ~ République démocratique al-
lemande — Cepmanckas QemokpaTideckad PecoyBauxa

Dianemark — Deamark — Danemark ~ Jasus

deutsch — German ~ allemand ~ ueMenxRE

Durchbruchstal — transverse valley — vallée en gorge — JonmHa

Griechenland — Graece — Gréce — Ipeuna

englisch — English — anglais — aurnsickui

Spanien ~ Spain — Espagne — Hcnasma

fargisch — Facrosse — (éroten — dapepexmi

finnisch — Finnish — finncis — guuckm

Fiud — aver — fleuve — pexa

FluBinsel — riverisland — ile fluviale — pewmo#i ocpon
FluBenge — narrows — étroit fluvial — v3Kaa 4acTs peki
Frankreich ~ France ~ France ~ Qpauins

triiher — formerly — aurrefois — pasnie

friaulisch — Friulian — fnioulan — dipHyancknd
frapzgsisch — French —~ frangais — ¢ pasiyackwi
Algerien — Algeria — Algérie — Anrsanp
Grofibritannien — Great Britain — Grande-Bratagne —~ BeauxaGpnranns
Gebirge ~ mountain range — MONAZNES — ropbl
Gebiet — region — région — paftol

eriechisch — Greek — grec — rpedeckuf

hebraisch — Hebrew — hébraique ~ apepnzeapeicknn
Halbinsel — peninsula ~ péninsule — RONyeCTPOR
[asel(n) — island(s) — ile(s) — ocTpos{a)

in - in —en/dans —~ B

Irland — Ireland — Irlande — Miprangus

Island - lcaland — Islande — Hoaasmus

islindisch — leelandic — islandais ~ neRasgeRmé

[talien — Italy — [talie ~ HTanns

italienisch ~ [talian — italien — HrankaucKsd
Jugoslawien - Yugoslavia — Yougeslavie — [QrocTanus

Faan
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M.
MAGH
max.
mait.
MALTA
MGY
MISR
Mittelkauf
el
M-S,
M-TL.

ndf.
his
NOR
nar.
O

o5
Cheriau
artl.
1

PL
pol

Kanal - capal — canal — kasan

Kap — cape — cap — vaic

Kurzform — shorrened form — nem conramment utiiisé —~ kopoTRas fopma
Zypem — Cyprus — Chypre — Kunp

latetnisch ~ Latin — latin — 2aTHHCKNA

Land — country — pavs — 1emMas

lettisch — Latviap — letton — IaTBRACKIA

Libanon — Lebanon ~ Liban — Jlngan

Meer —sea — mer—w'ope

“larokko —~ Morecco —~ Maroe — Maporre

makedonisch — Macedonian — macedonien — MakeJoMCKAR
maltesisch ~ Maltese — maitais — MARNTHRACKHR

Valta — Malta - Maite ~ Mansta

Ungam — Hungary — Hongtie — Benrpua

Agypten — Egypt - Egvpte - Erunt

Mittellauf — muddie course — cOurs Moven — CEIHES TEYEHAS
moldauvisch — Moldavian — moldave — sonzaecran
Meeressirae ~ strait — déroit maritime - MOpCXQil nponne
Meerzstail — sea area ~ partie de mer — 2acTs Mops
Nebenkarpte — insét — CAMON — J0RONHKTEIRHAA KAPTA
nordliche Breite — northern lacitude — latitude rord — cepepHas tapoTa
niederlindisch — Dutch — néeriandais — gnaepranackay
Niederlande — Netherlands —~ Pays-Bas — Hitepnanaes
Norwegen ~ Norway — Norvége — Hopeeras

norwegisch —~ Norwegian — norvégien — HOpBeXeKms
Osterreich — Austria — Autriche — AscTpis

astliche Linge — eastern longitude — longindeest - pocTosHan a0Rr0Ta
Oberlauf - upper course — cours supérieur — REPXHEE TEuEHHE
ortlich — leeal — local — vecTuRA

Profil — profile — profil —~ npoduas

Polen — Poland ~ Pologne —~ Tloabma

poinisch — Polish — polonais ~ aoneckin

Portugal — Porwugal — Portugal — Hopryranns

poriugiesisch — Portugnese ~ portngais — GOpTYTANECKAR

Pall — pass — col — nepesan

Rumadnien — Rumania - Roumanie —~ PyMbisna

Ruine — ruins «~ ruing — pysna

rumanisch — RumManian — oumain ~ pyMuIEcKHi

russisch — Russian — russe — pycoxail

serbokroatisch — Serbo Croat — serbo-croate — ceplcRo-10PRATERRA
schwedisch ~ Swedish — suédois — waeacrmi

Siedlung — populated place — lieu habité ~ HacenEuHbEt OYHKT
Seetn} — lakets) — lacis) — o3epo(-2)

Albanien — Albania — Albanie — AnGanns

slowakisch — Slovak — slovaque — cROBAWKHI

slowenisch — Slovene — slevane — cioneRoxs

spanisch — Spanish — espagnol — ucnanckHR

Sowjetunion — Sovist Union — Union Sovidtique — Coaetcxna Cowen
Staat - country — Etat — rocynapeTso

Finnland — Finland — Finlande — Quansmng

Syrien — Syria — Syrie — Cupia

Schweden — Sweden — Suéde — [lneuns -
Texblatt — text sheet — fenille de toxie — TERCTOROR THET
Tabelle — table — table — Ta6numa

Teil — part — partie — 4acTh

Tarkei — Tutkey —~ Turquie —~ Tvpuua

tschechisch — Czech — tchéque — ventexsi

Tunesien — Tunisia — Tuaisie — Tysmc

turkisch ~ Tuckish = ture — Typemant

und —and -et —u

ukrainisch — Ukrainian — ukrainien — YRpasHCxUR

I-‘-
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uabese. unbestimmie Form — indefinite form ~ forme ndéfirie — neonpeaeaeuuan Gopma

ung. ungansch — Hungarian — hongros — sexTepokutit

URD Jordanien ~ Jordan — Jordanie — Miopaasng

V-Got. Verwaltungsgebier ~ admimstrative area — district administratif — 2IMuHRCTPaTHRHBIN paiow

voruberg vorubergehend — temporarily — (emporaire — apeMesHo

VoSita Verwaltungssitz - administrative centre — siége de I'admmnistration ~ 2aMMHHCTPATHAKLEN UECHTD

. wSpr. volkssprachlich - standard calloguial — en forme linguistique populaire ~ HapOIHOA3BIERIN

w westliche Linge — western longirude — longitude ouest — 1an23Has J0ar0Ta

 FLess. werBrussiech — Byelorussian ~ biglorusse ~ 6enopyeckni

Yis Israel — [srael — Israé! — Mzpanas

Zus, Zusammenschlul — merger — fusion - ofneaunenne

—_ siehe — see ~ voir — eMoTpH

- und —and et — ¢

25 Kartenblarinummer — map sheet number — numéro de feniile de cante — somep aucTa KApThi

-3 Nummer einer Teitkarie — component map aumber — numéro d'une carte partieile — nomep YacThy-

HOH KapThi

Blathinweise im Register ~ Map sheet referances in the index
Renvois aux fewlies dans 'index —~ JTucToRbie yRA3AMER & CRPARGYHOM YEAATRNE

Blatt-r.

ilag:?:‘::l:o' Titel der Adaskarte — Map ttle ~ Titre de |a carte & atlas ~ 3arnarue kapTa: aThacs

M tHCTA

11 Topographische Karie. Ausgabe A — Tapographical Map, Edirion A —~ Carie topographique. edinen A —
Tonorpadmueckan KapTa, 1agaHue A

12 Topographische Karte, Ausgabe B — Topographical Map, Edition B — Carte topographique. édition B —
Tonorpadudeckan KapTa, ngamne 5

i Hypsographische Karte — Hypsographical Map - Carte hypsographique — Cimcometpimeckas kapTa

flead Relief ~ Relief ~ Relief — Panned

13i Geologie mit Tektonik — Geology with Teczonics — Géolagie aver tectonique ~ Fegaorus ¢ TexToOMK-
KoR

132 Geomorphologie — Geomorphelogy — Géomorphologie — Feomopdionorug

142 Kiima II: Jahresniederschlag — Climate LI: Annual Rainfall — Climat [1: Précipicanons annueltes ~ Kanmat Ii:
Tononme ceagks

143 Klima IIi: Niederschiag ir Sommer- und Winterhalbjahe, Lufidruck und Winde — Climate [il: Precipranon
m the Warm and Cold Seasans. Air Pressurs and Winds — Climat I Précipranons dusant e semestrs d'éte
et le semestes d'hiver. pression armesphérique et vants — Kammat IE: Atvocgepmrie ocagka s aevaem g anm-
HEM [CTYTOINN, ATMOCHIERHDE JARNEHNE B BETPM

144 Klima IV: GeoBwerterlagen — Climate V! “Grosswanterlagen™ — Climat [V ~Grosswerteriagens ~ Kinmat
{¥: MaxpecRHONTHRECKNE NOAOXERHA

51 Hydrageographie — Hydrogeography ~ Hydrogéographie — Fenporeorpagng

pit] Bevilkerungsverieilung ~ Distnbution of Population — Réparition de la population — Paamewenne
HACRICHHRS

212 Bevalkerungsdichte um 1980 — Population Density around 1980 — Densité de la population vers 1980 ~
[neraocTs Hacanenws oxono 1980

213 Enrwickiung der Bevalkerungsdichte — Development of Population Density — Développement de la
densité de populanon — PaigsuTHe QNCTHOCTH HACEISHNA

114 Entwickhmg der Stadte: 1930-1960 — Development of Ciries & Towns: 1930~ 1960 - Déveleppement

. des villes: 1930-1960 — Pazawtue roposos: 19301960

o1 Nauirtiche Bevolkeningshewegung — Natural Population Maovement — Mouvement natuzel de 1a popu-
lation — EcTecTReHHbIC HIMCHEHHT YHCACHHOTTA BACERCHHS

216 Aleersgruppen —~ Age Groups — Groupes d'3ge ~— Bospacraste rpyimet

21 Bevaikerung nach Wirschaftsgruppen — Population by Econarnic Activities — Population pac groupes
économiques — HaceleHde nO IKOHOMHSECKEM FPYTIIAM

m Pendelwanderungstegionen ~ Commuter Regions — Régions de rnigrations alternantes — Padousl
MASTHHROBOH MHTPALH

s | Sprachenverieilung — Language Distribution — Répartition de langues — PacnpocIpasssHe A3bIkoB

p2] ] Schuibildung — Educational Standard — Formation scolaire — lilkonaace abpazonaume

242 Analphabertismus — [lliteracy — Analphabétisme — HerpamoTHotTa

/-..
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51 Verwaltungsgebiete — Administrative Districts — Struciure politique - AaMHuncTpaTdausie a5aacti
31 Wirtschafs. Ubersiche — Economy, Generzal Survey — Economie. Vue d’ensemble — XoaaicTno. wh30p
121 Yorherrschends Bodennutzung — Predominant Land Use — Utilisanon prédominaate du sol — [Tpeos-
A2%aouIee KCIONBIORAHKE 2EMENh
3 Wichtige Kulturpflanzen [: Weizen. Roggen. Gersie. Hafer. Mais. Reis. Zuckemiben, Kanoffsln — tmporane

Crops [: Wheat. Rye. Barley, Oats. Maize. Rice. Sugar Beet. Potatoss — Plantes cultivées imporiantes [:
Froment. seigle. OFge. avoine. mais. riz. batteravas 2 sucre, pommes de terre ~ Bakinie KyIsTypHbie pacTe-
HeA | Flweriua. poxs. SUMEHL, GREC, KYKYPYIA, PAC, caXapHas CREXRa. KAPTOMeah

123 Wichtige Kulturpflanzen Ii: Klee. Luzeme, Esparsette. Lupine. Hirse. Sojabohnen, Sannenblumen. Erdnusse,
Raps. Flachs (Leiny. Hanf. Baumwoile. Tabak. Mohn. Hopien — Important Crops Li: Clover. Luceme.
Sainfoin. Lupin. Miiler. Sova, Sunflowers. Groundnuts. Rape. Fiax. Hemp. Cotton. Tobacco. Poppy. Hop —
Plantes cultivéas importantes II: Trafle, iuzeme, sawnfoin. lupm. seilet. sopa. helianthe. acachide. colza. lin.
chanves, cotonmier. tabac. pavet. houblen — Baxubie KYNRTYPHBIE pacTenus I1: Kaeaep, srouepua. zcnap-
UET. MOMNH. OPOCO, CCR. MOICORHEYHAK, JPAXMC, PANC. JEH. KOHOMNA, KIOMYATHHK., TAG2K, MK, IMETL

335 Wichtige Kulturpflanzen I[i: Wein. Oliven. Agrumen. Apfel. Bimen, Kirschen, Pllaumen, Plirsiche. Manllen
{Apnkosenl, Gemase, Melonen, Walousse — Importan: Crops Ii: Vine. Olives. Citrus Fruns. Apples. Pears.
Chernes, Plums. Peaches, Aprieots, Vegetables, Melops, Walnuts —~ Plantes culuvdes imporiances {11
Vigne. olives. agnunes, pommes. poires. cerises. prunes. péches. abricots, légumes. metons. noiz ~ Baxkaeie
KyAbTYPERIe pacTesns i BanorpaaHHKy, wacnusss. RACHE! DHTEYCOBBIX. FOIORA, [PYIIN. SHIIMH, CIHEH.
NEPCAKH. AGPHKOCKE, OBOIMY, JbIHK, [CEUKHE OPCTH

33 Viehwirtschaft ~ Animal Husbandry — Elevage — XupoTuozoacrao

327 Landwirischaftliche Produktion: Weizen., Mais, Gerste, Kanotfeln, Zuckerruben, Flsisch, Milch, Eier —
Agriculiural Production: Wheat. Maize. Barley. Poratoes. Sugar Best. Meat. Milk. Eggs — Production
agricole: Froment. mais. orge. pommes de terre. boteraves A sucre. viande. lait. coufs — CenpcKOXO38ACT-
BEHHAS OPORYKIMS: [INeHNHA. KYNYPYIA. S4MOHL. RApTODOih. Caxaprad CcAGENA. MAc0. MOTOKO. AAMa

331 Bodenschitze — Minerai Deposits — Ressources mindrales — Toneausie Hoxonaemeie

332 Elcktrizicatswintschaf — Electricity — Electricité — Duepretara

kLH Indusisie, Ubersicht — industrics. General Survey — industric. vue d'ensemble — [Fpomsnenenaocts —
ofaop

M2 Metallurgische, Maschinen-, Metall- und Elekiroindustrie — Metallurgical Indusmy, Mechanical

Engineering, Metal Manufacture, Electrical Engineering — Industries merallurgique. mécanique
et transforthatrics des métaux et industrie élecirique — MeTannypraneckas, MARIMHOCTPOKTENBHASR.
mMeTanncoipadaThiBAOIIAR ¥ MEKTPONPOMBIILISHEOCTS

343 Holz-, Papier-, Zallniose- und graphische Industrie — Wood. Paper, Pulp and Printing Indusivies —
Industries du bois, du papier, de la ceilulose et industzie polygeaphique — JlecHas, GyMaxHan, ceanio-
7103424 B AOAHTPAgKNECXas NDOMLHINISHHOCTS

33 Baustoff-. Glas-. keramische und chemische Industrie — Construction Materials. Glass, Ceraiics and
Chemical [ndustries — Industries de materiaux de construction., dun verre. de la céramique et industrie
chimique — TIpOMBIIZREHHOCTE CTPORTANBHLES MATOPAAIOR, CTRXOMBHAA. KePaMHHMECKAT B UMM~

4ECRAR APOMBRIEREHHOCTS
M8 Leder-, Textit- und Bekleidungsindusirie — Leather, Textile and Clothing Indusiries — Industrie du
cuir. industrie textite et de Fhabillement — KoxeaeHnas, TeRCTRABHAS # IIBCHNAS NPOMBILETEHHGCT:
H6 Nahrungs- und GeaunBmictelindustrie — Food. Drink and Tobacen Indusiries — [ndusirics alimentaires
~ TTMmeBKyCORAA FPOMEREIEHHACCTS
351 Yerkehr [: Antobusverkehr — Communications I: Bus Traffic — Transport I: Trafc d autebus — Tpaucnopr i
ARTODYCHOT TEFKCHAT
352 Verkehr iI; Eisanbahnen und WasserstraBen: Personeaverkehr — Conmmunications Ii; Raitways and Waterways:

Passenger Traffic — Transport LL: Chemins de fer et voies d'eaw: trafic des voyageurs — Tpaucnopt H: Keaea-
HBIE QOPOTH K SONHBIC MYTH: MCCAAPCKOE COCHMIEHNS

353 Verkehr Ifl: Entwicklung des Eisenbahnnetzes — Communications LH: Development of the Railway Network —
Teansport Eii: Dévcioppement du résean ferroviaire — TpancnoprT ii: Pamstae meneanonopoxuon coma

154 Verkehr IV: Zivilluftfaber: Linienverkehr — Commuaications [V: Civil Aviation: Scheduled Servicas —
Transport IY: Anation civile: trafiz régutier de ligne — TpaucnopT [V: Tpaxnancian asnausn: PeryaspHee
THHAN

i85 Fremdenverkehr — Tourism ~ Tourisme — Typuam

361 Handel ~ Trade — Commerce — Toprosaa

Den Blatmrmmem beigegebane Zeichen mit Beispielen — Symbols and abbraviations next to map sheet numbers with examples
Signes ajoutds aux puméros de fewlles avee exemples — TIPHIOXEHUBIE HOMEDAM NHCTOR JHAKA € NPHMEDAMA

2D Diagram auf — diagram on — diagramme sur — qHarpamma pa 212

352N Nebenkarte von — inset of — carton de — JOROAHKTENLHAA KapTa 352

122p Profil bei ~ proiile on ~ profil 2 coté de ~ apodnian opa 122

hay i Tabelle auf — table on — table sur — TaGmma wa 222

232 -2 Teilkagte 4 von ~ component map 4 of — carte parriells 4 de ~ wacTHYAAn xapTa 4 HOMepa 242

TIZTe Tabelle auf Texzbiat s — tabic on text sheet for — table surfa fruille de teote 2 — TaGANNA H2 TekcToBOM ARCTR 2 112

/-nu
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Transliterationstabellen — Transliteration Kevs
Tables de translittération — KI104# K TPARCIMTEPALIUH

1. Kvallischschaftige Alphabere — Cynilic-script Alphabets — Alphabets en écritures eyrilliques ~ ATDaBKTH Ha KHDATMUES

nach dem Systam der Internatonalen Orgamsation fiér Normung vom Janner 1967 - according to the svstem of the Internattonal Orgamiza-
noa for Standardization of January 1967 — smvant le systeme de { Orgamsanion internanonale de Normaisation du janvier 1967 — coraacuo
cHCTeMe MeawnyHaponHOR OPrasKIALGY 0O CTARIAPTHIAUMM, SHBaph 967 r.

[ T von - Ti {rom = T au = TmancawTEpRUNE ¢
b K B - . ) P— - R T = " = e =
i Cvoalhe Intter ~ Bulizaoan ~ - Molds - R - ' Settan — LCkeawman — Bvelorussian -
| certre oniligque = buigare - - - usse = erne = 4RFAMNEN ~ Melorusse -
Sexka Ma KMprAtIe AQTrROCRSTY o precRoro = o
A a a : a . a . a a a a |
B 6 b 1 b ! b ' b b b b !
B B v ‘ v i v . v , v v ¥
r c g : g : E : 8 ] g h h
i a d d i d _ ad d d d
B b - T - - ¢ - -
r £ - ‘ 3 i - - - - -
£ c e ¢ i e e : e e e i
E é - . - ' - ; [ ' - - & ;
€ € - ' - i - ) - i = I . -
x = : i FH ! z ; 2 : z : 2 : [
K & - ! - ] a2 ! - 1 - ' - l —_
3 3 z i z z z z i z . 2
s s - | dz - - -~ - -
4] " i ! i i i i ! ¥ ! -
I i - i - - - I ] i
- - i - —_ - - " -—
t ! I ] . ! - _
1 ] - ' ! - = ) . !
7 | @ i i - i i - | 1
K x k i k k k k . k k
a a ' | : | I : i [ | I
B T - j - - )] - ! -
M » m ! E‘:! m m m ! m ! m
H ) n X n n i n B i » i a
B e - - - L e
8] [} o i ] . Q i ] ! o | o a
n o 2 ! P ! P p P . 4 , P
P P r r | ¢ ¢ r ; r . r
C ¢ H s i H : s ] : ] : s
T T t t : £ i € t ! t | t
B ] - - - . - & ] - : -
& - T T -
¥ y u a | u I u | “ | u . u
v g - - : - I - H - ’ - H a
[ b f f ! f : £ i £ i £ £
X x h n ! B i b ; b i ch <k
it u ¢ ¢ i ¢ : ¢ i ¢ | c | ¢
" Y 4 ¢ & X g | - i ¢ £ ; ¢
u - B L T R o
ﬁ w E 8 5 ! s i § . 3 ; H
' iif il it - ‘ - i 55 | - : & ' :
L : SO R I Ly
bi & - - I ¥ | ¥ 1 ! ' !
- - i * i - .
'r; : - ' - | é ; & i - ; - : é
3 H . - N i i
0 ) jue ; - ! ju | ju i - ju i u
i : - | j : ja ; - j )a
s - ja I | 12 i ] l \ " . -
X . _ | - — ; - ; -

/III
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2. Griechisches Alphabet — Greek Alphabet — Alphabet grec —~ Tpeucckufi aadasur

nach dem Svstem der [nternationalen Organisation Hir Normung vom November 1963 — accarding to the sysiem of the International Orga-
mzauon for Standardization of November 1963 — suivant le systéme de 'Organisation [nternaucnate de Nofmaiisation du novembre 1963
- COPAACHO CHETOME MEMIYHADGSHOK OPFaBAIaLHK G0 CTRRIAPTIIANAM. HOASPs 1963 r.

i urecischer Buchteate - ! - Gr Buchaabe =~ L - G B - i :
1 Creexletter — : Latin etter — Greek letter = Lann iettar — Gerek tester = . oatin bLetter 1
| Lertre grengue — | Lerre iatme ~ Lettre grecque = Lestre latime — Lerrre greeque = : etere lagng

i Tapvackan Syxns JaTnncRan GrYERs Coeurcxan Svenn aTHRCK 2% GYERR Coeweszan dvkan Jatewesan Gexay -
! A x a I L . i P I r

| B 3 b K % K < s . :
i r " 2 A A t T T t '
i A & d M ® m Y v u 1
X E € ¢ N v ] @ ® f i
i z t z E H x X z h i
! H 9 g O o [ W W ps '
} [=) & th 4! T ] Q w 3 1

Sanderzemichen — Dracnucal macks — Signes speciaux — Ocoduie 1naxu:

gnechisch = Greek — en gret = oevecEne it ) - -

transutenern - eTon — - pp bo—- ! I

/..l
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Ubersicht itber das auf einer Hauptkarte 1: 2000000 des Attasses der Donaulinder dargestellie Gebiet
General Reference Map of the area shown on a main map at 1 : 2,000,000 of the Atlas of the Danubian Countries
Plan d'ensemble des régions représentées sur une carte principale de 1 : 2000000 dans I" Atlas des Pays Danubiens

OG30p pastona n206paxennoro ua ocHORHOA KapTe ATnaca Jymwaackux Crpan B wacurrade 1: 2000000

ria

fa N 5 ""i AL .
TResrVYordseeard ey Yopsisan /i
K1 5 ™ &,l o

R
Zren

L
ey

JIIIJ.IIV

T -

: - x ; * j '-,
i 4 i 2 . e - - » a N "
- e ! o"ﬁes P 4__,;2—-——‘_——’:T::1i::f
i - (‘ .
o=

k s
: + “‘as-r;naeassﬂf"‘: g
VN =, e Ly o o
l Ergrenzung der Athaskacte ~ Map frame 1 : 15000600
i I Caddre de 1a carze d'aclas ~ OrpamnAemme KACTSE ATTIES

o

|
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HAUPTREGISTER — MAIN INDEX - INDEX PRINCIPAL —
OCHOBHOU COIPARGYHBIM YKAZATEID

A

Abaklifa/ Afawama mid. u. russ.. SSSR.
n to/0 23: 352, 353

Abbaznia — Opatya

Abensbergd:..Sdl..BRD.n 4815 11: 111

Aberdeen engl.. GB (n 7w 3} 4.
354N

Ablanica — Jablanica

Abony wng.. Sdl.. MGY. n 47/5 19--20:
13,213, T2

Abrud rum.. Sdl.: ung. Abrudbinya, de.
Grofischlatten. R. o 36/ 23 11,
352.353

Abrudbanya — Abmed

Abruzzen — Abrurn

Abruzzes — Abrurz

Abruzz ., fr. auch: Abmzzo, V-Gbt.:
de. Abruzzen, frz, Abruzzes. iT. p 42/
a 13 . 251

Ahmzzo — Abruza

Absdorf-Hippersdorf dr.. O. n 18/5 16:
3582 353

Abeenan dr.. O, n 47/a 13: 181, 355

Acadanlar — Bulovo

Accadinlar — Dulovo

Acis nem., Sdl.; ung. Akos. R.a47/a2%:
111

Aciura — Avram fancu

Acs ung.. Sdl.. MGY. 0478 18: 111

Acsuva — Avrarm fancn

Acsva — Avram [aacn

Ada / Aaa sbkr.. Sdl.; vng. Ada, JU.n
45/6 20: 122, 214, 220, 251

Ada/ Axasbkr.. ¥-Gbt. (opitina), fU.n
456 20; 253

Adas Aaa sbkr. JU. 41/ 19: 355

Adatae turk.. TR, n 48 29: 352

Adalar nirk.. V-Got. (istanbul bete-
divesi ilce), TR. n 4073 29: 252

Adameligh rum., Sdl., R, 04445 27: 121

Adamovesch.. €5.049/5 16: 222 Tb. 331,
342

Ad Dir al Baydd® arab.. MAGH: 34N

Adea rum., R. 04606 21: 3583

Adeisberg — Postojna

Aderklan de,, O.n 48/ 16: 331

Adincata - Hivboka

Adjnd rurm.. Sdl.. R n 46/ 27 121, 351,
352, T 352N, 353

Adier — Orlice

Adlergebirge — Orlické hory

Admont di.. Sdl.. O. na7/5 14: 111, 355

Adeny ung., MGY. n 47/ 18: 353

Adony-Dunapart usg., MGY. n47 & 18:
353

Aderf (Vogil) de.. DDR. a 50/8 12: 382

Adria — Jadranska mora

=Adria® FJUMGY: 33N

Adrianopel — Edirne

Adrianople — Edirne

Adnanoupolis — Edirne

Adriauceskae mors — Jadransko more

Adriane Sea — Jadranske more

Adnansches Meer — Jadransko more

~adria-Wien-Pipeline tAWR)" 4r.. O:
33N

Aegean Sea — Aigaion Pélagos

Aflenz Karor: de., ©. n 47/8 15: 358

Afomagi rum.. Sdb., R_n 438 26: 111

Agdisches Maer — Aigaion Pélagos

Agded ung.. MGY. n47/8 18 355

Agesernys — Cierna nad Tisou

Agerde.. Fl.,O.n %8 13: 112

Aggitds £ "Axring gr.. Fl.: bulg. Drama-
tica/[pamatana. ELL. n  40-4if
823-24: 111

Aggtelek urg., Sdl., MGY. o 38/5 20:
111, 355

Aghireg rum.. R. n 46/3 23: 332

‘Agih / ‘A gr.. Y-Gbt. (eparhia).
ELL.n 397522251

‘Agis Tridgs / 'Avic T gr.. ELL, n
HM5 22: 355. T355 N

‘Agioi Saranta ~ Saranda

‘Agion Oros / “Anay "Opag gr.. V-
Gbe. ELL.n 3013 23~24: 121,251

*Agios Stéfanos — Yesilkoy

‘Agion Grous. Kélpos — Siggitikos
Kétpes

Agkistron Oros — Tsiggslion Oros

Agnethein - Agnita

Agnethlen — Agnita

Agnita rum.. Sdl: ung. Szenrdgora.
de. Agnetheln. R. n 35/6 T4 111
351~353

Agram — Zagreh

Agramer Gebirge — Medvednica

Agras / " Aypoaz gr. ELL.n40/821: 332

Abelaj / Azeaom bulfg.. BG (n 3V
627): T 355N

Ahtopol/ Axvonan bulg.. Sdl. . BG. a4
627:212, 352, 355. T355N

Alas — Vjosa

Aichbergdr.. 0. n 478 13: 332

Aidenhach de. . BRD. o 48/6 13: 353

Ardussina — Ajdovidina

Aidissine — Ajdovifina

Aigsion Pélagos [ Alysxioy Flfiayog
gr.. vspr.. Aigaio Pélagos / Avyodo
[ékeeyog, mirk. Ege denizi. M-T1.: gr.
fr.: Aspré Thilassa ¢/ “Acmon Sc-
aagoe v, Arhipeélagos/ " Agtehayac.
bulg. Bjalo more / Bano vope. dr.
Agaisches Meer. fr. auch: Archipel.
engl. Aegean Sea, fr. auch: Archipe-
lago. frz. Mér Egge. fr. auch: Archi-
pel, russ. Egejtkae more / 3redckos
wope. ELL/TR. 2 39—-40/024~26:111

Aigaio Pélagos — Aigaion Pélagos

Aigeni. E. —= Aigenm Ennstal

Augeny. M. — Augen im Mohlkres

Aigen im Enmstal de.. O (n 47ig 14y
T3ssN

Aigen im Mihlkeeis de.. Sdl., O, o 4%
ol3: 111

Aigen-Schiigl 4r.. O. o 4875 13; 352,
353

Aiginio — Aiginion

Aiginion / Afyiviov gr.. vspr.: Aiginio /
Awaivio, Sdl.. ELL, n 40/8 22 121

Ainos— Enez

Ainou. Kélpos — Kélpos Ainou

Aind rum., Sdl.: ung. Nagyenved. de.
Stzafibmrg, fr. auch: Engeten. R. n 46/
& 23: 10, 214, 216, 221, 241, 242, 311.
351,355

Ajactio frz.. FR (n231/6 8): 143, 354 N

Ajdovitine siwn.. Sdl.: ér. Aidussina. dr.
Haidenschaft, fri. Aidbssine., JU, n 45/
6 13: 411, 251, 353

Ajdoviiing sfwn., V-Gbt. (obd8na). jij.
n 45/5 13: 281

Afks ung., Sdl.. MGY, n 2477 6 17: 111,
211, 214, T 214 T, 215. 216. 221, 222
To. 242, 242,251, 311, 331. 331 ¥, 332,
342,344 351,353

Ajka ung., V-Gbt. (jarssi jogi varos),
MGY.n4%517:292

Ajtos / Afdmoc bulg.. Sdl., BG. n 3%
627: 112, 214, 216, 221, 241, 242, 314,
351

Ajvadlik — Djulino

Akkidinlae — Duiovo

Akkerman — Bilhorod-Dnistrovs'kyj

Aknasugatag — Ocna Sugatag

Aknasziatina - Soletvyna

Akas — Acis

Akz. ... Akestérion . , .

Akratério Ardpés — Akzstérion Ardpés

AksStério Brasida — Akrotérion Bra-
sida

Akrtiterio Drépano — AkrotSrion Drg-
panon

Akzatario Kanastraio — Akestérion Ka-
nastraion

AkrStErio Kassdndras — AkrAtérion Pa-
seidien

Akréterio Megdlo Karampournon —
Akrétérion Megilo Karampoernoi

Akritétion Aripés / Axporvipuey
*Apdarng gr., vspr.: AkrdtErio Ardpés
! Axpmmpio Apenme. Kp.. ELL, n40f
&23: 111

Aktitérion Beasida /' Axpormipioy Bpa-
ol gr., vspr.: AkritErio Brasida /
Axputipo Bpamibe, Kp.. ELL. nadf
824: 131

Akrtérion Brasidas — Akratérion Bra-
sidn

Ioc'
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Akriserion Deépanon / -"Axpomipay
Apémerroy gr.. vspr.: Akrdieno Dre-
Pano ¢ Axowsige SApexavo. Kp..
ELL n39%23: 111

Akriterion Kanastraion / "Axpursipuoy
Keavegroedovy gr.. vspr.. Akdigrio
Kanasiraio ¢/ Axpwinpo Keove-
groeno. Kp., ELL.. 2 3%8 23: 111

Akrotdrion Kassandras — Akrotdrion
Poseidion

Akrotérion Megilo Kanmpourned /
*Axpurmipay Meyddo Kopapsaugvod
gr.. vspr.: Akreério Megdlo Karam-
pournot / Axcwtmpo Meydio Ke-
oeumovovoy, Kp.. ELL. n 40/622: 111

Akedtérion Nomfaion / ‘Axpmmipray
Nupgaiar gr.. auch: Akrbtérion Pin-
nes ! "Axpuwmgov [Iévveg. vspr.:
Akzot€nio Pinnes / Axpwmpio Miv-
veg, Kp.. ELL. n 40/8 24: 112

Akratérion Pinnes — Akrotérion Num-
faicn

AkratErion Plika/! ' Axparcipoy Thhéxe:
gr., vspt.. Akrdigno Plika / Azpw-
mpwo fadxe. Kp.. ELL. n 4008 25:
11

Akrarerion Plakas — Akrdtérion Plaka

AkriteErion Poseidion / "Axpuripiov
Floceifoy gr.. auch: Akrétfrion Kas-
sandras / "Axgmtiowoy Kacomvbpas,
vspr.: Akrdi€rio Kassdndras / Axpm-
mpro Keooovdpec, Kp., ELL. n 3%
62311

Akrdtério Pinnes — Akritérion Num-
faion

Akraterio Flaka — Akrdterion Plika

Aksakal — Kuscennen

Alabak / Ajatax bulg.. BG: 122P S

Alagals mirk.. Sdl.. TR. n 41/ 29: 111

Alacsony-T4tra — Nizke Tatry

Aladia / Ananxa bulg.. BG (n 33/
@27 T 385N

Alarup — Alarupi

Alarapi aib.. wnbsst.: Alarup. Sdl..
SHOQ. n 4045 20: 123, 311,331

Alba rum.. V-Gbt. (judet). R. n 46/6 23:
253, 361 =1, =2

Albaching dt.. BRD, n 48/ 12: 331

Albacinaic. . [T, n43/5 12: 353

Alba [vlin rum. . Sdl.: f.: Bilgrad, ung.
Gyuiatehérvar. fr.: Karolyfehérvar,
Zr. Karlsburg, fr.: Weileaburg, R. n
4618 23; A1, 211, 204, 216, 221, 241,
242,351, 311, 351353, 358

Alba falia rum. . ¥-Gbt. (municipin). R,
4615 25: 250

Albik — Horea

Albama — Shqipéria

Albania — Shqipéna

Albaman Alps — Bjeshkét e Namuna

Albanie — Shqipgnia

Albamen — Shqipena

Albamyja — Shgipenia

Albanische Alpen — Bjeshkét e Namuna

Albena / AaGeaa buig. BG. n 43/6 28:
352,335, T 355N

Albenirum.. R. n 45/@ 23: 331

Albei esch . €S (n 496 15): T 355N

Alberti — Albertirsa

Albertirea ung., Sdi.. Zus.: Alberu +
Irsa. MGY.n47/619: 122,214, 214 T,
T2 T

Albesti rm. . 341, R. 0 46/6 27: 112

Albesti rum. . R0 34/6 24: 331

Alkesti rum. . R, n43/8 24: 332

Albigowa pel. . PL. n 30/6 22: 331

Albioara rum. . R. 0 46/6 22: 331

Albena — Lainn

Alborg ddn.. DK (n 5713 9): 144

Albota rum.. R. n 448 13: 331

Aldomirovci / Aazomaposan bilg. . BG.
n 4246 22: 352, 353

Aleko ! Aaexo bule.. BG. n 12/ 23: 355

Ateko/ Aaexo bulg.. BG. n 3215 24: 332

Aleksandnja — Oleksandrija

Aleksandria — QOleksandnja

Ateksandrovac / AJexcanaporan sékr.,
V.52, JU, n 436 21: 251

Aleksandrovac / Aaexcaraposan sbkr. .
V-Gbt. (opitina). JU_n 43/ 20-21: 250

Aleksandrove / Agexcamapome bulg..
SdL.BG. a5 24112

Aleksinac / Aaexcanan sbkr., Sdl.. JU.
n43/8 21: 312, 251, 331, 332. 351. 385,
T355N

Aleksinae / Anmexcuman sbkr.. V.Gbr.
{opstina), FU, n43/6 21: 250

Alepu! Aneny bulg.. BG. n 423 27: 355

Alesd runt., Sdl.: ung. Elesd, R, n 47/6
22: A, 351

Alessio — Lezha

Alexindrein / *Akslévipaa gr., ELL,
a 0/5 22: 354

Alexandria rum.. Sdl.. R. n 43/a 25: 114,
214, 216. 221, 241. 242. 251, 31), 332,
351. 353, 355

Alezandrodpalé — Alexandreupolis

Alexandeodpolis / ‘AkeLavbpotirolig
gr.. vspr.: Alexandrodipoi# / AkeEov-
Spovnokn. Sdl.; buly. Dedeagac / Je-
aearay. girk. Dedeapag, ELL, a 40/8
25: 111, 131 P, 211, 214. 215, 221~1,
242,251,311, 352.353.355. T 355 N

Alexandronpolis / AkeEavipointolg
gr.. ¥-Gbe. (eparhia), ELL. o ¥
& 25-26: 25}

Alexandrovipolis-‘Apaiés ¢ ‘AkeEcry-
dpovimoleg -‘Arakde gr., ELL, o 4/
& 25: 354

Alexeni rum.. R. n 4445 26: 354

Alfatar / Aadimrap bulg., Sdl.. vor-
iiberg.: General-Lazarovo / Tedepan-
fazaporo. rum. Alfatar, BG. n 43/8
27: 111, 332, 352. 353

AMGIA ung. : sbkr. Panonska nizina / fa-
HOHCKa HWaKHA, auch: Panonska nizija
f MNavoacxka maadma. Gbe.; dr. Groes
Ungansches Tiefland. engl. Grear Al-
féld. anch: Great Hungarian Plaio.
frz. Grande Plaine Hongroise. MGY/
JU, n 46—48/6 19-21: 142

Al Gozi'ie arab., GAZ (n 365 3); 144,

354N

Algyd ung., Sdl.. MGY, n 46/6 20: 111,
331,331N

Algyogy — Geoagiu

'Alidkmon / ‘Akcdocuy gr. . vspr.: Alidk-
monas / Akrdxuovee. Fl: fr. auch:
Bistritsa / Bigtpizoo. turk. Ince-Ka-
rasu. ELL. 0 40/3 22: 321

Alidkmonas — ‘Alidkméan

Alirej ! AniSek ukr.: russ. Alibej/ Ana-
Geik. M-T1.. SSSR. n 45/5 29-30: 111

Alitmnsr / AamGymap sbke.. Sdl.: ung.

Alibunar, JU. n43/6 20: 111, 251, 332,
353

Alibumac / Aan6yaap sbkr. . V-Gbe. (00-
stmay. JU, 0 45/6 20: 251

Alibunar — Alibunar

Alistraié / ‘Adrorparen gr.. Sdl.. ELL.
n 416 23: 112

Allentsteig de. . Sdl.. O. a2 48/5 15: 111

Allersdarf dr.. O, n 4815 13: 332

Albing ar.. BRD. n 4346 11: 353

Almanutui. Muntii — Munti Almamlu

Almamellék ung.. MGY. n 465 17 352

Almas #suem.. Fl.: une. Atmas, R, n <7/
6 23: 111

Almds — Almas

Almisfizitd ung.. MGY. n 176 1%
222 Tw. 332,342, 334, 352353

Almis-hegység — Munin Almaiwm

Almeriasp.. ESP (n 36/w 3): 148

Almessa — Omid

Almépia / "Akyeamie gr. . V-Gbe. tepar-
hia), ELL. n 40-41/8 21-22: 25)

Alpe — Ajpen

Alpen de.; . Alpi. siwn. Alpe. Gbg.;
engl. Alps. fre. Alpes. russ. Al'py !
Ansnki. (MT/IU — Fischbacher Al
pen. Gurktaler Alpen. Julijske Alpe.
Karnische Alpan. Kitzbulieler Alpen,
Ostalpan. Savinjske Alpe

Alpenrorland de.. O: 122 P

wAlpenvoriand™ de. BRD: 33N

Alpes — Alp=n '

Alpes Carniques — Kamische Alpen

Alpes d" Albanie — Bjeshkét ¢ Namuna

Algpes de Kamnik — Savinjske Alpe

Alpes de Transylvanie — Carpatii Meri-
dionali

Alpes Juliennes — Julijske Alpe

Alper — Bjeshkeét ¢ Namuna

Alpet ¢ Shqipérnsé — Bjeshkét e Na-
muna

Alp1— Alpen

Alpi Carniche — Karnische Alpen

Al Giulie — Julijske Alpe

Alps — Alpen

Alpolla nirk., TR. n 41/6 27: 352

Al'py — Alpen

Aliar ! Ammap mak.. JU, 2 415 21: 333

Alsdjara — lara

Alsdkubin — Delny Kubin

Alsdlendva — Lendava

Alsgmiholjic — Donji Miholjac

Alsducsa — Licea de Jos

Ak —Qlk

Altanssee dr., & n 47/613: 330. 331 ¥

Alrbersche — Begej

Altbunzlau — Beandys nad Labem-5Stara
Bolesliav

Altenterg dr.. DDR. 0 50/6 13: 331,
351N,332.352N1

Altenberg (Erzged) — Alienberg

Altenmarke dr.. €. n 47/6 14: 332

Altenmarks im Pongan de. . O. n+47/6 13
385

Altenwirth dr.. O. n 488 15: 311

Altheim de. BRD. n 48/3 12: 332

Aftheim de.. O, 0 48/5 13: 343

Altin Tepe —» Mina Altin Tepe

Alti Tauri — Hohe Tauern

Altkanischa —~ Kaoji3a

Alttublau — Stara L'uboviia

Altdsting de.. V-Sitz. BRD. p 28/6 A2
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Yenipazar — Now Pazar

Yenipazar Sancai / Sandschak vom No-
vibazae; Novibazar szandzsdk ! Nove-
pazarski sandfak wirk..dt./ung. sokr.:
38382

Yenisehir airk. . TR, a 20/5 29: 358

Yenisehir :urk., V-Ghr. (leg). TR. n 40/
o9 281

Yaae Zagra — “wova Zagora

Yerkov — Giurgiu

Yesilkoy rerk. . Sdb.: w. San Stefano, gr.
Anos Sefanes ¢+ CAos SECovos.
TR. n 4iMé 28: 111, 335

Y:ldiz daglan — Istranca daglan

wnéteimia Yoldovej de Nord/ mr3anuma
Moazowes e Hopa mid.: russ. Se-
vero-Moldavskoe plate ¢ Ceaepo-
\onjapexkoe naate. SSSR: 122P1

Yoguntas — Polos

Yorak rirk. . Sdl.. TR, o 4046 27: 111

Yougosiavie — Jugosiavija

Yspertal dr.. Q. 11 3846 15: 355

Yugostavia — Jugoslavija

Yunenistan — Ellds

Y zbensh — Yzbenshi

Yazberishi alb.. unbest.: Yzbensh. SHQ.
adlio 19: 353

Z

Z. — Zeulentoda

Zabaly / Kataa sbkr.. Sdl.: ung. Zsab-
Iva. de. fr.: Josefsdort. JU. n 456 20
111,251

Zahal)/ Kadas sbkr. . ¥-Gbt. (opttina).
JU. n 458 20: 251

2abari / Matapm sbkr. . ¥-Sicz. JU. n &4
& 21: 280

Zabarl / HaGapw sbkr.. V-Ght. [op-
suna), SU, n 440 21 251

Zab'e — Verchovyna

Zithe — Verchovyna

Zib”je — Verchevvna

Zabkowice Bedzirskie pof.. PL. n 50/
o 19: 352

Zabkowice Slaskie pol.. S8 dr. Fran-
Lenstewn v Schiesien. PL. o 50/5 16:
132, 214 213 Tv. T 214 . 251, 351,

382

Zabkowice S$laskie pal.. V-Gbr. (po-
wiat). Pl n 30/6 16—17: 250

Zablace spkre. . JU. n43/3 15: 388, T 355N

Zabljak / KaGmar shkr.. Sdl.. JU . n 4378
19: 121 251 355

Zabliak / Kabmsax sbkr.. ¥V-Gbe. (op-
itina). JU. n 43/6 19: 250

Zablatow — Zabolativ

Zabok sbkr.. Sdl.. SU. o 4666 15: 111,
251, 332,352,353

Zabok sbkr., V-Gbt. lopcina). JU. n 164
o15:251

Zabotativ / 3afioaoTis ukr. : russ. Zabo-
lotow / JatonoTos. Sdl.: pol. Zabto-
ow. SSSR. n 4506 25: 11

Zabalotov — Zaboloby

Zibfeh wsch. . Sdl.; dr. Hohenstade. €S,
n 4916 16: 1L, 322, 345352, 353

Zibieh tsch. . €S, n 4978 18: 354

Zibieh nad Moravé — Zjbieh (n 49

o 16}

Zabrze pol. u. . dt., Sdl.: Jr. Hinden-
burg 1n Obarschlesien. PL, r 30/0 13:
BiLL 211N, 214 T, T 214 To. 215,
216. 221, 2400242, 281, 3110 351, 332,
341N+ 342 35)

Zabrze pol.. V-Gbt. (powiat mieskir.
PL. 1 5078 18: 281

Zabrze Biskupice pol.. PL: 3525 6

Zahrze Makoszowy pal.. PL: 38284

Zabrze Mikalczyee pol.. PL: 352N 06

Zachiday) Buh — Bug

Zacléf esch. . CS. o 5076 15: 331382

Zadar sbkr.. Sdl.; «. Zara. JU_n 4o 15:
BRR. 133-3. -4, 211, D14, 2110 2851,
31LL320.352, 30 342, 3H 346351
351N 3R T 350N, 353,355, T355N

Zadar sokr.. V-Gbe. (opeina). JU. n 44
a [5: 280, 36L-1, -2

Zadar (Donji Zemunik) sbkr. . JL, n 44
o 15: 354

Zadni Theban esch.. €S, n 498 14: 352
N3, 3853

Zafirova/ 3adnpono bufe. . $di.: fr.: Ge-
neral-Zafirovo / Cenepan-3admposo.
davor: Sarsanlae / Caposanap. rum.
Sarsanlar. BG. a 43--44/8 26: 111

Zagara sbkr.. Gbe.. JU. 0 43/6 16: 111

Zagaocje sbke., Gbt.. JU. o 46/6 15-16:
111,122 P 3 388

Zagarje ob Savi shvr.. Sdl.: dr. Sagonje.
JU. o460 14: 212, 351351

Zagorje ob Savi dwn.. V-Gbi. (obdina),
JU. n46/8 14—15: 251

Zagorzany pol.. PL. n 49/6 21: 352

Zagrab — Zagreb

Zagreh sbkr. , Sdl.: de. Agram. ung. Zig-
tah, JU. n 45/6 15-16: 111, 142 D,
143=3, -4, L4, 151, 211, 214, 221,
281, 311, 321. 3451346, 351. 351 N.
352, 352N, T 352 N, 353, 354 N, 355,
361-7

Zagreb sbkr. . V-Gbe. {optina). JU. a 45/
o k5-16: 281, 361-1. -2

Zagreb Esbkr., JU. n 4513 16: 332

Zageeh U8 sbir. ., JU. n 45/6 16: 332

Zagrebatka gora — Medvednica

Zagreh-Pleso sbkr.. JU. 0 45/ 16: 384,
Tist T

Zagnbica / MaryGuna sbkr.. V-Sitz. JU.
n 45 21 280

Zagubics / Wacybwun sbkr.. V-Gbn. (op-
stina), JU, n 445 21: 25

Zagyvaung. . Fl.. MGY. n47/6 20: 121

Zabar'evka — Frunzivka

Zih. Nizina — Zihorska NiZina

Zihony ung., Sdl.. MGY. n 486 22: 1.
382.T352N

Zihorske Nizine siwk. . £5: 318

Zihorska Ves shvk. . €S, n 48/5 16: 353

Zajaén-Kostajnik / Sajawa-Kocrajmm
sbkr., SU. n 448 19: 310, 331,331 N

Zajas / 3ajse mak., iU. n 416 20 352
353

Zajtar — Lajetar

Zajetar / 3ajenap sbkr.. Sdi.: bute. 2a)-
ar / 3akmap. JU. n 436 22: 1dd. 210,
214, 221 351, 311, 331, 332, 346. 350,
351 %, 353,358

Zajetar ! 3ajemap shkr.. V-Gbt. (op-
tpa). JU.n 43/ 22: 281, 361-1. -2

Zajeiiesch. . C5. 0 4875 16: 353

Zajea ung.. Sdi.. MGY. a 470 22, 111,
382,383

Zakarpat' ja — Zakarpats'ka obiast’

Zakarpat 'a — Zakarpatua

Zakarpaiskaja obtast — Zakarpats ka
ablast’

Zakarpats'’ka oblast’ © 3akapnatcaka

ofizacTs wkr., Kurzi: Zakarpatua

JukapnaTT.  russ. Zakarpaiskae
oblast’ 34KaPRATCKIA  OGTucTy.
Kurzt.: Zakarpat'ja . 3ukapnatesa.

V-Obe.. SSSR. n 433 I2-14; 281
351 -2

Zakarpastia/ 3amapnatTa ukr. . russ. 2i-
karpat)a / 3ukaprates. Qb umre
Kirpataia. sch. Podkarpatska Rus.
dr. Transkarpatten. auch: Karpato-
Uksune. engl. Transcarpatnea. fro
Transcarpatie. 338R. n 48/0 2I-la:
1

Zakarpactia — Zakarpats'ka oblast’

Zikas / Zéwmag gr.. Sdi.. ELL. 5 400 21
i

Zaklikdw pol.. Sdb.. PL. n 5016 22: 112

Zakopane pol., Sdb.. PL. n 49/3 19: 111,
2024 T 214 T, 218, 216, 221, 241,
242,251, 351351 N, 332, T 382N, 333,
385, T 353N

Zakopane pol. . ¥-Gbt. | powiat miejski).
PL. n 498 19~20: 251

Zakuéac sbke. . S, n 436 16: 311, 332

Zalaung.. FL.. MGY, n 46/8 17: 111

Zala ung. . V-Gbe. (megyvet, MGY. n 46/
& 16—17: 281, 361-1. =2

Zalabée-Batyk ung.. MGY, n 6/ IT:
352,353

Zalaegerszeg ung.. Sdi.. MGY. o W8
16: 132, 211, 214, T 214 Th. 215 216,
221,222 Te. 241242 251, 311 331 N,
341, 344,345,351, 351 N. 382, T 382N,
353, 355

Zalaegerszeg ung.. V-Gbt. {jirds. jarisi
joeu varosy, MGY . n 46/0 16: 251

Zalakargs ung.. MGY. a 46/6 17: 151
355. 7355w

Zalalvd ung.. Sdl.. MGY. n 46/8 16:
11, 352,353

Zataszensgron ung. . ¥-Siz. MGY. n 46/
& 17: 281, 553

Zataszentgrot ung., V-Gbr.  (jirds)
MGY. n36/0 17 251

Zalaszentivin ure.. MGY. q A6/6 16:
382 T 352N.353

Zalatna — Zlatna

Zalin rem., Sdl.. ung. Zilah. de. Zillen-
markt. R.n47/623:111. 211. 214216,
220,240 2420251, 311, 351355, 353

Zalec stwn__ V-Sirz, JU. n 36/ 15: 250,
i

Zalen stwn,. V-Gbe. (obdina), JU. n 406f
615251

Zalestiki — Zalifevky

Zaleszezyki — Zalidésky

ZaligZyky + Zaatmnxn ake.: russ. Zale-
13iki / 3aaemmin. Sdi: pol. Zalesz-
ezvki. SSSR. n 485 25: 111, 251

Zali¥Evky ¢ Zanimmen ukr.: mss. Zale-
ki § 3ancwmxa, V-Gbr. (rajon).
SSSR. n480 25:251

Zatoice = Zalgici

Zaloict / 3anomai wkr. : russ. Zatoey /
Zanomum, Sdl:  pol.  Zatozfe

ll-o
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KYRILLISCHSCHRIFTIGES YERWEISREGISTER
CYRILLIC-SCRIPT CROSS REFERENCE INDEX
INDEX DE REFERENCE EN ECRITURE CYRILLIQUE
OTCAILIOYHDIV CIHPABOYHAIY YKA3ATEIDL HA KMPVLLIULE

AbGakana — Abaklija

Adaauwnua — jablamea

Agaaa — Avala

ARpamona ce210BMAR — Aviamava sed-
lovina

Aspatanan — Kopnvitica

Apctpua — Osterverch

A2z — Ada

Adpuatudeckos wsepe — Jfadransko
more ’

Azama — Azama

Admamxnk — Djulino

ARToe — Ajtos

Akxepman — Bilhorod-Daistrevs vy

AKKBbIbHMap — Dulove

AJaGeax — Alabak

Adaaxa = Aladsa

Adbanuja — Shgipéria

AnGaunka — Shqiperia

Aabena — Albena

Aagommposns — Aldomirove:

Anexa — Aleko

Anercanzpns — Oleksandnja

Aaexcanopomatn — Aleksandrovac

Adexcanapono — Aleksandrovo

Aaexcuman — Aleksinac

Aaeny — Alepu

Anuted — Alibej

AauGymap — Alibunar

Adider — Alibe;

Aadarap — Alfatar

Aamap -~ Aldar

Adsfier — Alpen

AHAHLEB — Anaaiv

Agaunin — Ananiv

AHatonsa — Anadoelu

Asapeesc-Heranoska — Andnjeve-iva-
mvka

Angpmjcamaz — Andnjévica

Amgpiczo-inaniska — Andnjevo-iva-
mvka

Areuni Hok — Anenij Nog)

ARTangmne — Antalovee

Autanonum — Antalovee

ANTOENEIROEDE — ARtonivanove:

AHTOHHHBL — ADOmAY

ARTOBIRR — Aatomny

Ampxuano — Pomone

Anzdone — Pomone

Anatan — Apaun

Anataa Qafipexa — Apatin Fabnka

Apauhenosan — Arandelovac

Apams — Arda

Apza ~— Ardas

Apasmo — Ardino

Aprne — Anije

ApryYTARO — Arkutino

Apusa — Arcvz

Acennua — Cepelarska reka

Acensima 1 — Asemca [

Acesmua I — Asenica i
Acenorrpag — Asenoverad
Acatxeol — Glavimea
ATakn — Qrad’

ATaaman — Atliman

ATOH — Athds

Aycrpuja — QOsterrerch
Asxeran — Aheloj
Axranon — Ahtopol
AmpAknap — Samwml

BaGa —» Baba

BaGiamxa — Babanka

EaGum 3y6 — Babin zub

BaGymwuoa — Babuinica

Bapapna — Bavemn

Bagapcxui nec — Bayerischer Waid

Baxanua — Bazalija

Bezanix -» Bazalija

Bajuwa Gaxrea — Bajina Basta

Bajmox — Bajmok

Baimaxnua — Bajmaklija

Baxaxxux — Bakadfik

Baxapne Fymmo — Bakarno Gumno

BanGynap — Kubrae

Bankau — Stara planina

wBaakantac” — _Balkanbas™

Bankaum — Stara planina

Bannsawa — Stoler

Baata — Balta

Baswnx — Balfik

Basmoa — Balfa

Banenan — Baljevac

Bamar — Banat

Bamarcxo Agasbenomnn — Banatsko
Arandelove

Bamarcxo Munomeno — Banatsko Mi-
loSevo

Bamzrcxo Homo Ceao — Banatsko Novo
Selo

Baneno — Banevo

Banka — Bankja

Bamonakn — Banovidi

Bamexo — Bansko

Bama Bpylnua — Banja Vrudica

Gama Kanumana — Banja Kowljata

Hamen dyxa — Banja Luka

Samcxs — Banjska

Bap — Bar

Bapajeac — Barajavo

Bapaiie — Bardejov

Bacapadus — Basarabija

Bacapatiacxa -» Besarabjaska

Barajmmaa — Batymca

Barax -~ Batak

Bateno — Batevo

Barownma — Batofina

Entomeso | ~ Batotevo |

Earomesn I — Batctevo II

Bas — Bad

Bawka — Batka

Baara flaaanka — Backa Palanka

Bawsa Tonoaa — Backa Topola

Basxn Bper — Back: Breg

Bauxn feTtposan — Batk: Patrovac

Bauxamo — Batkovo

Bauxo [ierpono Ceae — Batko Petrovo
Seto

Befiporo — Bebrovo

Berej — Bege)

Berejekn kanan — Bege)

Beaaam — Bezdan

Beamep — Beamer

Sedksoi — Karavelovo

Beaa flasaska — Bela Palanka

Beaacums ~ Belasica

Besa Crema — Bela Stena

Bexa Eiprxma — Bela Crkva

Bearopon-dunecrposckui ~= Bilhorod-
Dniseravs'kyj

Eenrpan — Beograd

Geneso — Beloslav

Eeaexe — Belene

Benz — Belz

Benicun — Bel2ec

Beam dpum — Belt Drim

Bean Mcxap ~ Beli Iskir

Benanm .Jdom — Belj Lom

Beawre Epran — Belite Brezi

Beanoa — Belica

Beamexen — Belmeken

Beac Bpae — Belo Brdo

Eeagen — Belovo

Beaoro — Zemen

Beaoropee — Bilohirja

Beaorpagamx — Belogradéik

Beaoyesm — Balozem

Beagcaan — Belaslay

Beaymmh — Beludié

Bensre Kapnatst — Biele Karpaty

Benmi dpwn — Beli Dnm

Beapum — Belc'

Beanue-Bonaua — Bil'te-Volycja

Beasenxa — Biljaivka

Bemaxornmm — Beljakove

Besamwoa — Beljanica

Besnzp — Bender

Bennepss =~ Bender

Bennng — Bednn

Eeorpaa — Beograd

Georpan | — Beograd |

Beorpaz Il — Beograd 11

Bearpan-Bomaonan — Yoidovac (V-
Gbt.)

Beorpan-Bpavap ~ Yraéar {¥-Gbt.)

Eeorpan-3eeigapa — Zvezdara (V-
Gbt.)

Beorpan-3emyn — Zemun | V-Gbe.)

Beorpan-Homw Eeorpaz — Nowi Beo-

Fann
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GRIECHISCHSCHRIFTIGES VERWEISREGISTER
GREEK-SCRIPT CROSS REFERENCE INDEX
INDEX DE REFERENCE EN ECRITURE GRECQUE
OTCHIIOUHBIN CTIPABOYHBIN YKAZATE.Tb HA FPEUECKOM MHCHME

TAyyiTng — Aggités
‘Ang — Aga
‘Avia Tordg — Aza Trids
‘Ao Sapavra — Saranda
~ Ay 'Opog — Agion Oros
A-no; Lreqavor — Yesilkoy
Aoy Ovovi. Koktor — Segginkas
Kalpos
 Aviotoov  Ooog — Tsiggelion Oros
“ Aypat — Agras
"Adpravovois — Edirne
*Afrivon, — Athdna
Adwyas — Athas
 Afhog — Athds
Atas — Viosa
Abyciov [Ekeryog — Asgaion Pélagos
Awveno [Ehavog — Aigaion Pélagos
Aivoagu. NAoow — NEsoL Aigaiou
Auavio — fugimon
Aoy — Aigioion
Aivog — Enez
Alvou. Kéimo; — Kalpos Ainou
Axpwifipis  Aogane — Akrdtérion
Arapés
Axpwmmo Boooda — Akrét€rion
Brasida
Axgwtnewo ApExeve — Akréténon
Drepanon
Axpgwinpto Koveotpoio — Akrorérion
Kanastraion
Axowtnme Kagocvepas — Akréte€non
Posewdion
Axpwtptd Meveho Kopowtovavoy —
Akrét€non Megale Karampournod
‘AxpuaThprovy “Apamng — Akidtencn
Arapés
‘Axpamipoy Bpooida — Akronon
Brasida )
‘Axgwmpror Boagidar — Akrtérion
Brasida
*Axpurrimoy Agkxavar — Akrotérion
Drépancn
'Axpurmpay Kavegrpaige — Akras-
rnon Kanastraion
‘Axpwinpovy Keogavdoas — Akrotd-
rion Poseidion
Argaripeoy Mevdho Kopapxoupvoi
— Akratenon Megaio Karampournod
*Axpoomipwoy Nopgpaicy — Akrdténon
Numtaion
‘Axpwinoway [livve; — Akrstérion
Numfaion
‘Axpormipoy  lhdws —  Akrdednon
Plika ]
‘Axgwtriprov [lagxas — Akrot@non
Plika
*Axparmipuay Toosiury — AkrdtEnon
Pasewdion
Axowmnmo [Kvvez — Akroiérion Num-
faion

Axpuwinpo Madxe — Akroténon Plika

‘Angevia — Shaipéna

*AkeEdrbpraa — Alexandrena

AnreZovdpourary — Alexandroupoiis

*AlsEaydpavnoklc — Alexandroupolis

'AleEavbpoimaiig - Axohdc —  Ale.
<androupohs - Apalos

Ahgruavas — Alizkmon

'Adsdcenore - 'Aliakmon

"Adacrrpdtny — Alistraté

'Alparia — Almépia

‘Aumehdrrxo — Ampeléképos

*Aparybodetire — Amugdaledn

Anyviog — Amuntaion

T AgiwTonow — Amuntaion

‘Averzoach Poddan — [z10¢ni Rodop

* Awta Apoacivf) — And Drosing

™ Ave Mopdia — And Poroia

"AEGc — Axiés

‘Abvavixoheg — Axioupolis

‘Apanns, "Axputipioy — Akrdtérion
Arapés

‘Aoyag Opeotiut — Argos Orestikdn

* Agyos ‘Optonxdy — Argas Orestkon

"Aprvpoxectpov — Gjirckasera

" Apbeg — Ardas

‘Apndeic — Aridaia

"Aplofn — Arisbé

‘Apveia — Armaia

* Agngom — Arnissa

‘ApprIeayog — Aigaion Pélagos

" Agzon 8&koooe —~ Aigaion Pélagas

Aanmpafi¢hta — Asprobalea

Ay — Vipra

Aung — Viosa

‘Ago; — Viosa

Bafdag — Bibdos

Bé&kre — Kassandreia

Bapodans — Axids

Bapvots "Opon; — Baba
Beroptide — Begoritis

Beyopinig — Begoritis )
Bépusar “"Opag — Bérmion Oros
Bépwie Orng — Bérmion Oros
Bepvov “Opag — Bémon Qros
Bépvo Opog — Bérnon Oros
Bépowx — Béroia

Béppowx — Béroia

Begrioxog " Opag — Bertiskos Oros
Bino "Asog — Biko Adjos
Bromhtia — Bisaltia

Bigtawida. Ajuyn — Limné Bistonis
Bigtows, Aduwm — Limoé Bistoms
Bigrpzaa — 'Alidkmon

Bé&av — Bdion

Botoboe — Viosa

BaABn. Ay — Limné BdlbE

Béparg “Opog — Nidie

Béoopos — [stanbul bogaz

Booqde., Axowinmey — AkroEron
Brasida

Boamdea:, "Axpwinpov — AKrdiinen
Brasida

Takdaxts — Gallikos

Teonagta — Genisea

Teparaayy) — Gerakiné

Tépope — Géfura

Fuarrnod — Giannisa

Féreon — Gonnoi

Fomubnoge — Gouménissa
Tpdnpos *Opog — Grammos Oras
FoeBeve — Grebena

Cugreragtpoy — Cigansko gradisie

Acpdovékiie — Canakkale

Aerfuvax — Delbinakion

Aeifrrionge — Delbinakion

Aéifivay — Delvina

Apgxdrn - Deskits

Avafierrk — Diabara

Afemibog Bfocw — Diaules Thasou

Abuuétenyo — Didumotethon

Asdupérnygr — Didumotethan

Apmirerpa — Dipdtama

Agipuyny — Dojyran

Aotpayns, Aduvn — Dojransko Ezero

Apggro — Doxdton

Akfzor — Doxaon

Apdpax — Drama

ApExave. Axpwiigwe — AkrStgnon
Drépanon

ApExovov, " Axputimoy — Akrsiénon
Drépancn

Avnxh Poddan — Zapadn Rodom

Acodiinmy — DadEné

"Efipog — Ebros

" Edeoon — Edassa

Etbopiyn — Eidomend

Erovdve — Elassdn

"Eicomie — ElassGn
Eievdepoizorn -~ Eleutheroupolis
‘Bharlepairoies — Elevitheronpolis
Eaacha — Ellis

Exidy — Ellas

‘Eaifercovros — Canakkale bogan
"Eopleic — Eardaia

‘Exavop — Epanomé

‘Epvivic — Ergene

"Epnxcioon — Ercikoissa
"Emrfpoxdtono; — Eruthropotamos
ENLmwrn, — Evizdnol

EvEewos MTévrag — Cemo more
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‘AT — Aggiids

‘Ana — Agna

‘Avice Tpndg — Agia Trids

“Acol Taoavio — Saranda

" Aoy “Opeg — Agion Oras
A0z Trzgavor — Yeslkoy

Asngr TOpor:. Kowtos — Sigglukis
Kalpos

" Asraotaovy - Opoz — Tsiggelion Oros

* Avpas — Agras

“Adpavorzoal: — Edirne

‘Affvaa — Athénal

Adwvas — Athds

" Afhog — Acthds

Ateg — Viosa

Alyotoy M&orog — Agaion Pélagos

Awvano Méaavos — Aigaion Pélagos

Aivenow. NAgor — Nésor Augagu

Auavio — Augition

Alvingy — Aiginion

Aivog — Enez

Alvou. Koano: — Kélpos Ainou

Axgwiigwe Aockane — Akrdeérion
Arapés

Axzpumew Boamde — Akrotdnon
Brasida

Axowmage Apdzave — AKrdEnon
Drepanon

Anpwinpo Kovaorpaio — Akrotérion
Kanastraion _

Axowmnpo Kagodavdpos — AKréténon
Poserdion

Axpumpee Mevaio Kapawovovoy —
Akréténon Megalo Karampournot

‘Axpatipuoy "Apamng — AKrdienon
Arapés

‘Axpuripioy Boooide — ARrdtfrnion
Srasida

Axpwrmpoy Bpogidrg — Akrdténion
Brasida

*Axpuripor Agkroery — Akrdtérion
Drépanon

*Axpurmmay Kavagrpoior — Akrotd-
rion Kanastraion

‘Axpwtnproy Kagoovépag — Akroeé.
nion Poseidion

‘Arpommay Meydho Kopapmoupved
— Akroterion Magalo Karamoournod

*Axpaeipsoy Noppaiow — Akréténon
Numiaion

‘Axpwrnmov flivee; —  AkeStérion
“umfaion

‘Axpurfipoy Tihdéms —  Akrotdrion
Plika

‘Azpwinpwov [Tadras — AkrotEnon
Plika

*Axpoympuoy Noaeduey — Akrdtérion
Poserdion

Axuvwmpo [Tivves — Akedténion Nom-
faion

Aspwinmo Madgus — AkrdEnon Plaka

‘Arpgeoac — Shaipéna

*AdeEdybpera — Alexandreia

Anefovopounorn — Alexandroupoiis

AMeEeydpminolag — Alexandroupolis

‘AkeEavbpoimoiag -‘Anakis —  Ale-
tandroupohs - Apalos

Ahktaxuovag — Aliakmon

‘Adscocpore - ‘Alidkmon

"Adsorpdtny — Alistraté

*Akporio — Almopia

' Apmeddwnnos — Ampeldképo

' Aprrbakedy — Amugdaledn

ARUYERLO = Amuntaien

TAptvToae — Amintaion

"Avetoradh Pobdérm — [ztoént Rodop

* Avm Apogor — And Drosing

* Aores Mopdie — And Poroia

‘Abrdg — Axids

TAEWGHRDME — AZioupolis

‘Apenms, Axputipiov — Akrdténion
Araps

"Apveg Ogeonizg — Argos Orestikon

* Agryag "Opeoaaiy— Argos Orestikon

"Aprvpoxagipny — Gjirokasira

" Agbes — Ardas

*Agvdoii — Aridaia

"Apfkafin — ArisbE

' Apyoto — Ammaia

" ABVIGO® — Armssa

"ApyTeiayag — Aigaion Pélagos

" Agnon Odhocoa ~ Awgaion Pélagos

Aompofidhta — Asprobalta

Avadv — Viera

Awog — Yiosa

"Agos — Vjosa

Ba&fidag — Babdas

Békre — Kassandrera

Bapodong — Axids

Bapvoiz ' Opog — Baba
Bevomida — Begoritts

Beyoping — Begoritis )
Bépmor ""Opog — Bérmion Oras
Béowo ‘Orog —~ Bérman Oras
Bégvev ' COpog — Béman Oros
Bépva Opog — Bérnon Qros
Bépowx — Béroia

Béppora — Bérpia

Begrioxog "Opog — Bertiskos Oros
Bémo 'Adog — Biko Adjos
Buomitia — Bisaltia

Buwgtowide, Aipvn — Limné Bistonis
Bugtoviz, Aluvn — Limné Bistones
Biotortoe — ‘Alidkmén

B&ay — Béion

BotoGoe — Viosa

BaaBn. Auvh — Limné Bolbe

Bépag "Opog — Nid2e

Bdozoro: — [stanoui bogazl

Booowbe. Axpwtnpwy — Akrdtdron
Brasida

Boaowas, "Axpwinotov — AkréiEnon
Brasida

Fakdaxdc — Gallikos

Fewnagtax — Gemsea

Feperteny — Geraking

Tépope — Géfura

Twzywisas — Giannusa

Téwyae — Gonno

Tomufnoge — Goumeémssa
Texinpat " Opog — Grammos Oros
Tptheye — Grebena

TugrozccTpoy — Cigansko gradiste

Aapdavérie — Canakkale

AeaBuvaxy — Detbinakion

Arlfeviongy — Delbinakion

Aéafvovr — Delvina

Agcadm ~— Deaskaré

Aok — Dhabata

Afandot Gdooy — Diauvlos Thisou

Acbuugteryo — Didumetethon

Arfrudtriyge — Didumdteihon

Auxfrenur — Dipdtama

Agigdovn — Doyran

Actgdvng, Alwvy — Dojransko Ezero

Agédto — Doxiton

AnEdtov — Doxiton

Apdpa — Deama

ApEtave. Axpwtipw — AkrdtEnon
Drépanon

Apézavev. "Axpwitpoy — AkratZnon
Drépanon

Aynind Podéan — Zapadm Redom

Amdedren — Daddné

"Efpog — Ebros

" Edzoon; — Edessa

Eilonfm — Eidomens

Eaxotva — Elassdn

“Ehaocrirs — Elassdn
Eisvidepovzorn — Eleutheroupobs
‘EaerlEpoisolsg — Eleutheroupous
Eihcde — Ellss

Eaddg — Ellas

Eanforovioc — Canakkale bogaz:
"Eopdaia — Eordaa

‘Enavou — Epanomé

‘Egmivne — Ergene

Epmrboge —~ Ercikoidssa
“Egqrbpoxtromuog — Eruthropotamos
Efifjmwen, — Edzéno

EiZewvos fovtog — Cemo more




